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■職務要約
更なる中国語スキルの上達及びビジネスで通用する中国語能力の取得の為、「株式会社〇〇〇〇〇」の台湾法人で営業職として
就職し、特にビジネスの通訳や翻訳を中心に営業活動をしておりました。

〇〇〇〇〇は主に、受動部品、液晶パネル、PCB基板などの使用される原材料フィルムや印刷紙、ラベルなどの製品欠点を検出する自動検査設備の販売・製造・開発を中心とする機械メーカーです。

前職での〇年〇か月では、上司や他の台湾人社員に信頼され、営業職務や書類の日中翻訳、また台湾法人を代表して社内WEBセミナー及び展示会などの重要な仕事任せて頂きました。

入社後、まずは台湾人の営業先輩の営業訪問、及び台湾人エンジニアの現場作業に同行し、営業活動の勉強や検査設備への理解を深めて行きました。

例えば、扱っていた検査装置がカスタマイズ設備ゆえ、各顧客のニーズを打合せ時に細かくヒアリングし、どういった費用対効果を求めているか理解した上で、それに沿った仕様を提案する重要性、設備関係の日中両方の専門用語を習得しました。

このような努力で培った高い中国語スキル、簿記〇級で得た財務的・ビジネス的な知識、素早い翻訳・通訳能力を上司に評価され大きな商談や台湾企業のルート営業の担当を任されました。
加えて、商談ごとには顧客需要にあったプレゼン資料を作成し、週ごとに台湾企業〇社以上の新規訪問を実現することができました。

また、コロナの影響で訪問できない顧客にはＷＥＢ形式での面談を実施し、積極的に新規開拓をしておりました。
本社海外部の役員の推薦を頂き、台湾企業や東南アジア企業に進出済みの日経企業向けに、
計〇回にわたり、台湾法人・ベトナム法人主催のＷＥＢセミナーの企画及び発表を担当させて頂きました。
各セミナーのテーマごとにプレゼン資料を作り分け、中国語での発表や日本語での発表もあり、最後
顧客書いて頂くアンケートも私が担当しており、全てのセミナーを無事成功させる事ができました。

その結果買って頂き、今年〇月に台北で開かれた展示会「台湾食品包装展」に参加させて頂きました。
普段の営業活動と違い、展示会では実際の設備が展示されているため、実際に操作しながらの紹介が出来、より一層設備効果が展示ブースに来られた方々に伝えることができました。

前職では、営業活動を中心に、貿易、社内事務、ビジネス翻訳・通訳等、本当に幅広い職を経験させて頂き、実務能力の成長に繋がりました。
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	【業務内容】

台湾顧客への新規営業・ルート営業
日系上司の業務サポート
主に、各種書類の日中翻訳及び作成、商談での日中同時通訳
その他には、エンジニアの研修作業やメンテナス作業のスケジュール管理
社内活動、WEBセミナーの開催や展示会への参加など

【担当エリア】
台湾全土

【取引顧客】
主な商談相手：法人　〇〇社／月

【営業スタイル】
新規（〇〇％）：電話、直接訪問、WEB形式での訪問営業
既存（〇〇％）：定期的な情報提供、設備更新や新規購入の提案、アフターフォロー





■経験/スキル

＜PCスキル＞
Word ／ 報告書、見積書、礼状などの社内外文書が作成できるレベル
Excel ／ 関数の使用やデータ表が作成できるレベル
PowerPoint ／ 会議資料が作成できるレベル

＜語学スキル＞
語学：中国語（北京語）
会話力：外国語で打ち合わせや交渉ができる
読解力：資料・報告書などの読解には支障が無い
作文力：報告書やレターを正しく書ける
ビジネス利用経験：〇年
語学備考：
私自身、中国語を常に使用する環境下で育った経緯から、アジア圏、中華圏の留学を目指して、日々中国語の勉強に励んでおりました。高校生時代では毎年夏休みの期間利用して、中国の「〇〇〇〇大学」の語学学校で中国語スキルを上げていき、高校〇年生の夏にHSK〇級を取得しました。
中国や台湾の多くの大学を見学した結果、「〇〇〇〇〇〇大学」の〇〇〇〇学部で、経済学、会計学、ビジネス貿易などを中心に学び卒業致しました。

その後、更なる実務的、ビジネス中国語のスキル向上に向けて、台湾企業への就職を致しました。
前職、「株式会社〇〇〇〇〇」台湾法人では、上司に高い中国語スキルを認められ、営業活動を中心に、専門的な中国語翻訳及び通訳などの仕事をさせて頂き、会社に多くの貢献をすることが出来ました。

下記に中文での自己ＰＲを載せますので、もしよろしければご覧頂けると幸いです。

我從初中高中時，就一直在提高自己的中文能力，因為我對於亞洲經濟，特別是東南亞以及東亞經濟有興趣，為了將來可以在中華區發展，我日以繼夜都在做努力。

大學留學時選擇了在台灣的「〇〇〇〇〇〇大學」。後
我在這所大學的「〇〇〇〇學系」學習了，經濟，貿易，會計等等的課程後順利畢業。

但我自身覺得，我需要進一歩提高實務上的中文能力，以及累積海外就職的經驗。
並且，我對於工業設備也有興趣，所以決定在，設備商「〇〇〇〇〇」的台灣法人做為業務專員工作。
為了儘快升任業務，我還取得了「日商簿記〇級」的資格。

進入公司後，我的專業的中文能力受到了直屬上司的認可，當但了許多台灣以及日本顧客的業務。
加上，在和顧客談生意時，不僅給顧客提案符合需求的設備，還從財務角度提案出，可以給顧客帶來最大效益的方案。

雖然，當時的我還是剛畢業，但通過這些努力，獲得了上司的信任，常常和上司一起訪問重要顧客，來協助上司的工作。
例如，設備介紹，日中的口頭以及書面翻譯，製作規格書和介紹資料等等。

另外，在前一份工作當中，我能順利與顧客進行面談，這是因為我有利用到，簿記〇級當中的財務知識，以及在大學中學到的貿易知識。

通過這種經驗，我發現需要増加財務以及貿易方面的知識，因此，我目前在學習「日商簿記〇級」，然後還在一家和台灣有貿易關係的公司在做臨時工。


■資格
	普通自動車運転免許（第一種） 
	

	簿記実務検定(全商簿記検定) 〇級
	〇〇〇〇年〇〇月 取得

	HSK漢語水平考試筆記 〇級
	〇〇〇〇年〇月 取得



■自己PR
中高時代からアジアにおけるビジネス、特に東南アジア・東アジアにおける貿易に興味を持ち、中華圏への留学を希望して、日々中国語の習得に励んでおりました。

大学見学時に台湾にある〇〇〇〇〇〇大学・〇〇〇〇学部に進学し、会計系や経営学を中心に学び卒業いたしました。

その後、実務的な中国語の上達、貿易知識及び会計スキルの向上の為、台湾で就職いたしました。

主に業用設備・生産設備メーカーにも興味があり、「株式会社〇〇〇〇〇」台湾法人で
営業職として入社いたしました。

営業活動により早く従事する為、入社前に大学時に学んだ会計知識を生かして記〇級を取得いたしました。

入社後は、高い中国語スキルやビジネスの場で通用する事務的な知識等を上司に認めて
貰い、多くの台湾及び日系企業の新規営業・ルート営業を担当させて頂きました。

加えて、顧客との商談時には、顧客需要にあった設備の提案だけでなく、
財務的な角度からも費用対効果が一番得られる提案を同時することができました。

それにより、重要な顧客との商談では、新卒ではありますが、上司の傍らで設備プレゼンや
通訳、仕様書作成、契約書の翻訳等を一人で従事しておりました。

また、前職では簿記〇級で得た知識や大学時に学んだ貿易知識が役に立ち、顧客との面談をより円滑に進めることができました。
さらなる自己能力のレベルアップに向けて、現在は簿記〇級の勉強に励んでおります。

その他には、特に会計のへ興味が高まっておりますので、現在は簿記会計の勉強しながら、
台湾との貿易を主流としている会社で会計及びビジネス翻訳などアルバイトに従事しております。
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